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Aide-M ém oire du Département de l ’Economie publique1

Offizielle Vertretung Bern, 28. Juli 1919
in den Oststaaten

B E M E R K U N G E N  VO N  H ERR N B U N D E SR A T  SC H U LTH ESS VOM  26. JULI

Die Kommission von Montag2 hat bloss platonischen Wert. Das Volkswirt­
schaftsdepartement muss sich Vorbehalten, die Frage der wirtschaftlichen Ver­
tretung zu prüfen und seine Anträge zu stellen. In einer Diskussion kann vor 
anderweitiger Abklärung nichts herauskommen.

Zu beachten ist:
1. Für zahlreiche Gesandtschaften haben wir das Personal nicht. Dazu 

kommt, dass die Gesandtschaften jetzt schon nichts nützen, weil ihre Träger 
wenig verstehen und nur die Arbeit des Kaufmannes selbst helfen kann.

2. Die neuen Gesandtschaften würden sehr viel kosten, und eine zöge die 
andere nach sich.

3. Handel und Industrie, vorab der sachverständige Vorort, sind skeptisch.
4. Möglich erscheint heute bloss eine Spezialmission nach Prag und War­

schau. Man sollte auf Junod eine Pression ausüben, damit er geht; eventuell 
könnte man jemand anderes schicken. Vielleicht weiss Herr Heer einen Vor­
schlag zu machen. Will er selbst gehen, so ist es recht und wäre ich ihm dankbar, 
aber ich zweifle.

5. Von einer Behandlung der Sache im Bundesrat am 4. August kann keine 
Rede sein. Das Volkswirtschaftsdepartement hat das Recht und die Pflicht, die 
Sache zu prüfen.

6. Die Vertreter des Departements sind also gebeten, gegenüber der Errich­
tung neuer Gesandtschaften grosse Reserve zu beobachten und zu erklären, dass 
das Departement eine Vernehmlassung nach Abklärung der Verhältnisse und

1. L ’auteur de ce document n ’a pas pu être identifié; il semble que le Secrétaire général du Dépar­
tement, W. Bleuler, ait rédigé ce papier; pour le moins, c ’est lui qui a noté à la fin du texte: Z ut  

Kenntnis an die Herren Dr. Eichmann, H. Heer. 28 .7 .19 . Bl.
2. Il s ’agit peut-être de la conférence qui a eu lieu le 30 juillet 1919 (un mercredi) au bureau du 
Conseiller fédéral F. Calonder, dont on trouve un procès-verbal dans le même dossier. D ’après ce 
document, les représentants du Département de l ’Economie publique ont pris position dans le 
sens des instructions de Schulthess: [.../D ie anwesenden Vertreter des Volkswirtschaftsdeparte­
ments nehmen von den vorstehend skizzierten Ausführungen zu Händen des Departements 
Kenntnis und erklären, dass das Volkswirtschaftsdepartement seine Anträge zu dieser Frage 
sobald wie möglich stellen werde. Vorher sollten auf jeden Fall keine Entscheidungen getroffen 
werden. Es wird auch darauf hingewiesen, dass es sich nicht nur um die Errichtung neuer 
Gesandtschaften und Konsulate handle, sondern auch um den Ausbau der bereits bestehenden 
Vertretungen. Herr Heer bemerkt insbesondere, dass es notwendig sei, zuerst einen Überblick 
über den gesamten Reorganisationsplan zu erhalten, bevor die zur Verfügung stehenden Mittel 
für die Errichtung neuer Vertretungen ausgegeben werden. (EVD KW Zentrale 1914—1918/ 
2 6 -2 8 ).
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zwar baldmöglichst [durchführt]. Was Konsulate betrifft, so kann ein Ausbau 
solcher in Frage kommen. /.../3

3. Suit un paragraphe sur les candidats possibles au poste de Constantinople. Pour la question de 
la représentation de la Suisse à l ’étranger, voir aussi nos 29, 38, 43, 68, 81, 307.

27
J.I. 149, 1977 /135 /74

Le Département de l ’Economie publique à la Légation britannique à Berne

Copie
N n°  4994.P.95a/B. Urgent Berne, 28 juillet 1919

Par note du 11 juillet1, la Légation royale de Grande-Bretagne a demandé au 
Département politique fédéral de lui procurer, à l’intention du Comité d’organi­
sation de la Conférence internationale du Travail, diverses informations néces­
saires pour déterminer, conformément à l’article 393, alinéa 2, du Traité de Paix, 
les huit Etats dont l’importance industrielle est la plus considérable.

Le Département fédéral de l’Economie publique, à qui la note susmentionnée 
a été transmise, a l’honneur de répondre comme suit aux questions sur lesquelles 
ledit Comité d ’organisation désire être renseigné.

a) D ’après le dernier recensement de la population de la Suisse, opéré le 1er 
décembre 1910, le nombre des personnes actives employées dans l’industrie 
suisse s’élevait à 899.924. Ce chiffre comprend les ouvriers des mines et des 
transports, mais pas les ouvriers agricoles ni les employés de commerce. Depuis 
1910, ce chiffre a considérablement augmenté. Il n’est pas possible de le fixer 
avec une exactitude absolue; on peut toutefois affirmer qu’il n ’est pas inférieur à 
un million.

b) La longueur de voies des lignes de chemins de fer du réseau suisse (tram ­
ways exceptés) était, en 1917, de 8319 km.

c) La superficie de la Suisse est de 41.298 km2.
d) Le chiffre total des forces motrices (hydraulique et à vapeur) utilisées en 

Suisse est de 1.257.975 H p.
e) Le tableau ci-joint indique, pour chaque année, les importations et exporta­

tions suisses des principaux articles de commerce durant la période 1 9 1 0 à l9 1 7  
inclusivement. Les chiffres totaux sont les suivants:

1910 1911 1912 1913 1914 1915 1916 1917

Importation: 1745021 1802359 1979101 1919816 1478408 1680030 2378505 2405144
Exportation: 1195872 1257309 1357617 1376399 1186887 1670056 2447715 2322953

Ensemble 2940893 3059668 3336718 3296215 2665295 3350086 4826220 4728097

1. Non reproduit, cf. J.I. 149, 1977/135/74 .
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